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	CONTRACT No ……………………
Executed in Cracow on ………… 2021,

with a contractor selected after tender inquiry no. Measline/ZO/01/09/2021 that has been proceed on the base of Guidelines on the eligibility of expenditure under the European Regional Development Fund, the European Social Fund and the Cohesion Fund for 2014-2020, 

in the procedure named in the abovementioned guidelines as the principle of competitiveness. 

between: 
Measline Sp. z o.o. with its seat in Cracow, Rozrywka 20/9, 31-417 Kraków, entered into the entrepreneurs register by District Court in Cracow, XI Department of National Court Register under KRS no. 0000626913, NIP [tax ID and VAT UE no.] PL6772405378, REGON no. 364913520, share capital of 25 000 PLN – covered in full,
represented by:

………….………………………………………………….......……..
hereinafter referred to as the BUYER

and

.......................................................................................................................…………………………
business/corporate name and address or name and address of an individual carrying on economic activity/
represented by:
1. ....................................................................................................................................
hereinafter referred to as the SELLER.
The above addresses are the addresses of business locations of the parties.
I. OBJECT OF THE CONTRACT
§ 1
The Seller shall deliver to the Buyer the following goods:
[name and short description]
The detailed list of goods is set forth in the Seller’s offer of …………….……....... 2021. 
Presented in response to the tender inquiry no. Measline/ZO/01/09/2021
- Attachment No. 1 which constitutes an integral part of this Contract.
II. PRICE 
§ 2
1. The parties agree the price to be paid for the object of the Contract described in § 1 as .............................................. net PLN /say: ……….............................. Polish zloty.
2. The Seller shall increase the above amount by VAT tax in the amount of ……………………… PLN. *
//
The Seller declares to be a VAT-payer, holder of VAT UE no. ..................................
and undertakes to perform the delivery without charging VAT. VAT is to be settled by the Buyer in accordance with applicable regulations.

The Buyer declares to be a VAT - payer; VAT PL 6772405378 and undertakes to collect and remit VAT according to the rate applicable in Poland. *
(*depending on the Seller’s taxpayer status)

3. The gross price for the subject of the contract specified in § 1 is ………………………………. (say: …………………….. 00/100).
III. DATE OF CONTRACT’S OBJECT TO BE MEET – DELIVERY OF GOODS
§ 3
1. The Seller shall have to deliver the goods referred to in § 1 up to date  ………………...........................
2. The delivering of the goods to the Buyer’s establishment place should take place only within workdays between 10:00 and 16:00, and should be followed by the announcement no late than 2 (two) workdays before the planned date of delivery.

IV. QUALITY OF GOODS
§ 4
The Seller guarantees that the goods supplied under this Contract will be brand new, of good quality, and will have properties normal for this type of goods as customary accepted in the international trade. 
V. PACKING 
§ 5
The Seller will provide such packing of the goods which is customary required to protect the goods against damage or deterioration and fit for a type of transport.
VI. TERMS OF DELIVERY
§ 6
Terms of delivery: 
DDP Skawina (Incoterms 2010)
Delivery deadline – ………..weeks since the Contract is concluded.
VII. TERMS OF PAYMENT 

§ 7 Payment after delivery
Payment for the object of the contract supplied will be effected with a bank transfer on the following basis:
1. The Buyer shall pay the amount referred to in § 2 within …….. days:
· following the final acceptance of the object of the Contract, confirmed by the relevant protocol by the Buyer,
· from the date when the invoice issued properly by the Seller is delivered to the Buyer. 
2. The parties agree that payments will be transferred to the account of the Seller held in (bank details):............................................. .................................................................................................................................
IBAN:............................................................................................................................

3. The parties agree that the payment is effected on the date of debiting the account of the Buyer. 
4. In case of any delayed payment the Seller is entitled to charge statutory interest to the Buyer.
5. All bank fees charged by the Seller’s bank are attributable to the Seller, all bank fees charged by the Buyer’s bank are attributable to the Buyer.
6. The Buyer’s expenditures covered under this Contract are subject to settlement to be made within the framework of Regional Operational Program for Małopolska Voivodship 2014-2020, Priority axis 1: Knowledge Economy, Measure 1.2: Research and innovation in enterprises, Sub-measure 1.2.2: Enterprises’ infrastructure for research and development – co-financed by the European Regional Development Fund on the base of the contract no. RPMP.01.02.02-12-10150/19-00 of 21.01.2020, concluded between Małopolska Centre for Entrepreneurship (MCP) seated in Kraków and the Buyer for co-financing of the project entitled "Increasing the potential of the laboratory of advanced vacuum technologies in Measline Sp. z o.o. "
VIII. WARRANTY AND GUARANTEE
§ 8
Warranty for defects and guarantee for the supplied goods
1. The Seller grants a guarantee for the supply goods for a period of ........….. months, counting from the date of signing by the Buyer the final acceptance protocol without reservations (the guarantee is made on terms and conditions defined in Attachment no. 2 which is an integral part of this Contract).
2. The terms and conditions of the guarantee cannot be more disadvantageous for the Buyer that those prescribed by law as a standard default rules. 
3. The  Seller  is  liable  to  the  Buyer  on  account  of  warranty  for  the  delivered goods for a period equal to the guarantee period, pursuant to the principles specified in the Civil Code.
IX. CONTRACTUAL PENALTIES AND SPECIAL CLAUSES

§ 9
1. The parties shall be charged will contractual penalties for non-performance or improper performance of their duties under this Contract.
2. In the following cases the Seller shall pay the Buyer contractual penalties:
a) 0,5% of the gross value of the Contract defined in § 2 in case of delay in performance of the object of the Contract, for each started week of delay,
b) 0,5% of the gross value of the Contract defined in § 2 in case of delay in removal of defects found out upon acceptance procedure or within the guarantee period for each started week of delay counting from the dated indicated for removal of defects,
c) 10% of the gross value of the Contract defined in § 2 in case of Buyer’s withdrawal because of reasons attributable to the Seller,
d) 10% of the gross value of the Contract defined in § 2 in case of Seller’s withdrawal because of reasons non-attributable to the Buyer.
3. Should contractual penalties not cover the damage sustained by any of the Parties, both Parties to this Contract shall reserve the right to seek supplementary compensation up to the amount of the damage incurred under the terms specified in Art. 471 of the Civil Code.
4. The total maximum amount of contractual penalties that may be claimed on the base of sec. 2.a or sec. 2.b above may not exceed 10% of the gross remuneration referred to in § 2 section 1 of the Contract.
5. The Buyer preserves their right to withdraw from the Contract if the Seller (irrespective of the reasons) fails to perform or it turns out that the Seller is not able to achieve the object of the Contract within the term prescribed in § 6 above.
§ 10
Should any major change in the circumstances occur that would cause the performance of this Contract to be no longer in the public interest, which could not have been foreseen at the time of conclusion thereof, or should further performance of the Contract be capable of jeopardizing the State’s essential security interests or of endangering public safety, the Buyer may withdraw from the Contract within 30 days of learning of the above circumstances.
In this case provisions concerning contractual penalties are not applicable.
X. GOVERNING LAW
§ 11
All disputes which may arise from this Contract will be settled by the Parties firstly in amicable adjustment. 

In case amicable settlement of the dispute will not be possible, such dispute will be settled by the court having jurisdiction over the Buyer’s seat.
§ 12
This Contract will be governed by the Vienna Convention 1980 on contracts for the international sale of goods and to the extend not covered by the said convention, the Contract will be governed by Polish substantive law, including but not limited to regulations of the Civil Code. 
XI. GENERAL AND MISCELLANEOUS
§ 13
The Seller is shall be fully liable for the acts and omissions of the subcontractors as for its own acts or omissions, which is based on the strict liability scheme.
§ 14
The attachments referred to herein are an integral part of this Contract.
§ 15
1. Any amendments and additions to this Contract require to be made in writing otherwise they shall be null and void.
2. All the amendments to the Contract are to be made in accordance to prescriptions stated in the tender inquiry referred to in § 1 of the Contract as well as in accordance to the Guidelines referred to in the recitals of the Contract.
§ 16
This Contract shall be executed in two language versions: in Polish and in English, in 2 (two) counterparts. Each Party receives 1 (one) counterpart of each language version. In case of any queries, the Polish language version prevails.   

	UMOWA nr ………………..
Zawarta w dniu …………… 2021 r. w Krakowie,

z kontrahentem wybranym w wyniku przeprowadzenia zapytania ofertowego nr Measline/ZO/01/09/2021 w oparciu o Wytyczne w zakresie kwalifikowalności wydatków w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności na lata 2014-2020,
w trybie określonym w powyższych wytycznych jako zasada konkurencyjności.
pomiędzy:
Measline Sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie, ul. Rozrywka 20/9, 31-417 Kraków, wpisana do rejestru przedsiębiorców w Sądzie Rejonowym w Krakowie, XI Wydział KRS pod numerem KRS 0000626913, NIP 6772405378, REGON 364913520, kapitał zakładowy 25 000 złotych - w całości wpłacony, 
reprezentowaną przez:
..................................................................
zwaną dalej KUPUJĄCYM

a

..............................................................................................................................................
firma/nazwa i siedziba firmy lub osoby prowadzącej działalność gospodarczą oraz jej adres/
reprezentowanym/ą/ przez:
1. ……………………………………………………………………………             .................................................................

zwanym dalej SPRZEDAJĄCYM.
Powyżej podane adresy siedzib są adresami siedzib handlowych stron.
I. PRZEDMIOT UMOWY
§ 1
Sprzedający zobowiązuje się dostarczyć Kupującemu następujący towar:
[nazwa i krótki opis]
Szczegółowa specyfikacja towaru jest określona 
w ofercie Sprzedawcy z dnia .................... 2021 r. 
złożonej w odpowiedzi na zapytanie ofertowego nr Measline/ZO/01/09/2021
- Załącznik Nr 1, stanowiący integralną część niniejszej Umowy.
II. CENA 
§ 2
1. Strony ustalają cenę za przedmiot Umowy  określony w § 1 na kwotę ........... netto (słownie:......................................... złotych 00/100)
2. Do powyższej kwoty Sprzedawca doliczy podatek VAT w wysokości …………………………zł. *
//
Sprzedający oświadcza, że jest płatnikiem VAT, posiadającym numer VAT UE .......................
oraz dokona dostawy bez naliczania podatku VAT. Podatek VAT rozliczy Kupujący stosownie do właściwych przepisów.
Kupujący oświadcza, że jest płatnikiem VAT; 
Nr PL 6772405378 i zobowiązuje się do naliczenia i odprowadzenia podatku VAT, zgodnie z obowiązującą stawką na terenie Polski. *
(*stos. do statusu Sprzedającego jako podatnika)
3. Cena brutto za przedmiot umowy szczegółowo określony w § 1 wynosi ……………………..… (słownie:………………, 00/100).
III. TERMIN REALIZACJI PRZEDMIOTU UMOWY – DOSTAWY TOWARU
§ 3
1. Sprzedający zobowiązuje się dostarczyć towar o którym mowa w § 1 w terminie do dnia………………...........................
2. Dostarczenie towaru do zakładu Kupującego może nastąpić w godzinach od 10:00 do 16:00, w dniach roboczych, z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy, po uprzednim zawiadomieniu o terminie dostawy z co najmniej dwudniowym (2 dni robocze) wyprzedzeniem.
IV. JAKOŚĆ TOWARU
§ 4
Sprzedający gwarantuje, że towar dostarczony 
w ramach umowy będzie fabrycznie nowy, dobrej jakości i będzie miał właściwości normalne dla sprzętu tego rodzaju zwyczajowo przyjęte 
w obrocie międzynarodowym. 
V. OPAKOWANIE 
§ 5
Sprzedający zapewni takie opakowanie towaru jakie jest zwyczajowo wymagane do zabezpieczenia go przed uszkodzeniem lub zniszczeniem i stosownie do użytego rodzaju transportu.
VI. WARUNKI DOSTAWY
§ 6
Warunki dostawy: 
DDP Skawina (Incoterms 2010)
Termin dostawy – …………. tygodni od zawarcia niniejszej Umowy.
VII. WARUNKI PŁATNOŚCI

§ 7 Płatność po dostawie
Płatność za dostarczony przedmiot umowy nastąpi w formie przelewu bankowego na następujących zasadach:
1. Należność, o której mowa w § 2 zostanie uregulowana przez Kupującego w terminie ……..  dni:
· po dokonaniu odbioru końcowego przedmiotu Umowy, stwierdzonego właściwym protokołem przez Kupującego,
· od dnia otrzymania przez Kupującego prawidłowo wystawionej przez Sprzedającego faktury. 
2. Strony uzgodniły, że zapłata należności będzie dokonana w formie przelewu na konto Sprzedawcy w banku:................................... ....................................................................................................................................
IBAN:............................................................................................................................

3. Strony postanawiają, że zapłata następuje 
w dniu obciążenia rachunku bankowego Kupującego.
4. W przypadku nieterminowej płatności należności Sprzedający ma prawo naliczyć Kupującemu odsetki ustawowe.
5. Wszelkie opłaty bankowe banku strony Sprzedającego pokrywa Sprzedający, wszelkie opłaty bankowe banku strony Kupującego pokrywa Kupujący.
6. Wydatki Kupującego z tytułu wykonania niniejszej Umowy będą podlegały rozliczeniu w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Małopolskiego na lata 2014-2020, 1 Osi priorytetowej: Gospodarka Wiedzy, Działania 1.2: Badania i innowacje w przedsiębiorstwach, Poddziałania 1.2.2: Infrastruktura badawczo-rozwojowa przedsiębiorstw – współfinansowanego z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego na podstawie umowy Nr RPMP.01.02.02-12-10150/19-00 z dnia 21.01.2020 roku, zawartej między Małopolskim Centrum Przedsiębiorczości (MCP) z siedzibą w Krakowie a Kupującym o dofinansowanie projektu pn. „Zwiększenie potencjału laboratorium zaawansowanych technologii próżniowych w przedsiębiorstwie Measline Sp. z o.o.”

VIII. RĘKOJMIA ORAZ GWARANCJA

§ 8
Rękojmia za wady oraz gwarancja na dostarczony towar
1. Sprzedający udziela na dostarczony towar ………..... miesięcznej gwarancji, liczonej od daty podpisania przez Kupującego protokołu odbioru końcowego (która to gwarancja jest udzielana na warunkach określonych w Załączniku Nr 2, który jest integralną częścią niniejszej Umowy).
2. Warunki gwarancji nie mogą być mniej korzystne dla Kupującego niż te, które wynikają z przepisów prawa jako standardowe regulacje. 
3. Sprzedający ponosi wobec Kupującego odpowiedzialność z tytułu rękojmi za wady dostarczonego towaru przez okres równy okresowi gwarancji, na zasadach określonych w  Kodeksie cywilnym.

IX. KARY UMOWNE i KLAUZULE SPECJALNE
§ 9
1. Strony ustanawiają odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie Umowy w formie kar umownych.
2. W poniższych przypadkach Sprzedający zapłaci Kupującemu kary umowne:
a) za opóźnienie w wykonaniu przedmiotu Umowy w wysokości 0,5% wartości Umowy brutto określonej w § 2, za każdy rozpoczęty tydzień opóźnienia,
b) za opóźnienie w usunięciu wad stwierdzonych przy odbiorze lub w okresie gwarancji w wysokości 0,5% wartości Umowy brutto określonej w § 2 za każdy rozpoczęty tydzień zwłoki liczony od dnia wyznaczonego na usunięcie wad,
c) w wysokości 10% wartości Umowy brutto określonej w § 2 w przypadku odstąpienia od Umowy z przyczyn występujących po stronie Sprzedającego.
d) w wysokości 10% wartości Umowy brutto określonej w § 2 w przypadku odstąpienia od Umowy przez Sprzedającego z przyczyn nie leżących po stronie Kupującego.
3. Jeżeli kary umowne nie pokryją poniesionej szkody, Strony niniejszej umowy zastrzegają sobie prawo dochodzenia odszkodowania uzupełniającego na zasadach określonych w art. 471 K.C. do wysokości poniesionej szkody.
4. Łączna maksymalna wysokość kar umownych, których mogą dochodzić Strony w oparciu o ust. 2 lit. a lub pkt 2 lit. b nie może przekroczyć 10% wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 2 ust. 1 umowy.
5. Kupujący zastrzega sobie prawo do odstąpienia od Umowy, jeśli Sprzedający nie wykona lub  okaże się, że nie będzie w stanie wykonać przedmiotu Umowy w terminie przewidzianym w § 6 powyżej.

§ 10
W razie zaistnienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym; czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy lub dalsze wykonywanie umowy może zagrozić istotnemu interesowi bezpieczeństwa państwa lub bezpieczeństwu publicznemu, Kupujący może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o powyższych okolicznościach.

W tym wypadku postanowienia o karze umownej nie mają zastosowania.
X. PRAWO WŁAŚCIWE 
§ 11
Wszelkie spory mogące wyniknąć przy realizacji niniejszej Umowy będą w pierwszej kolejności rozstrzygane przez Strony polubownie. 
W przypadku gdy polubowne rozstrzygnięcie sporu będzie niemożliwe spór zostanie rozstrzygnięty przez sąd właściwy dla siedziby Kupującego.
§ 12
Prawem właściwym dla niniejszej Umowy jest Konwencja Wiedeńska z 1980 r. o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów, 
a w zakresie w niej nieuregulowanym, materialne prawo polskie, w szczególności przepisy Kodeksu cywilnego.
XI. POSTANOWIENIA OGÓLNE I KOŃCOWE

§ 13
Sprzedający ponosi odpowiedzialność za działania i zaniechania podwykonawców i innych osób, którymi posługuje się przy wykonaniu przedmiotu Umowy, na zasadzie ryzyka.
§ 14
Załączniki wymienione w treści stanowią integralną część niniejszej Umowy.
§ 15
1. Wszelkie zmiany i uzupełnienia niniejszego kontraktu wymagają dla swej ważności formy pisemnej pod rygorem nieważności.
2. Wszelkie zmiany umowy mogą być dokonywane wyłącznie z zachowaniem postanowień wskazanych w zapytaniu ofertowym, o którym mowa w § 1 Umowy oraz w zgodzie z postanowieniami Wytycznych, o których mowa we wprowadzeniu do niniejszej Umowy. 
§ 16
Umowa została sporządzona w dwóch wersjach językowych: polskiej i angielskiej, po 2 (dwa) egzemplarze. Każda ze Stron otrzymuje po 1 (jednym) jednobrzmiącym egzemplarzu każdej wersji językowej. W razie wątpliwości wiążąca jest polska wersja językowa. 
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